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демократии. Не так далеки от этих проблем вопро-
сы в области безопасности и здравоохранения. 

 На правительствах в первую очередь лежит 
ответственность за улучшение жизни своего насе-
ления на основе развития как людского потенциала, 
так и природных ресурсов в пределах националь-
ных границ. Международное сообщество уже во 
вторую очередь несет моральную ответственность 
за поддержку усилий стран в борьбе за развитие. 
Важную роль в этом отношении играют прямые 
иностранные инвестиции, двустороннее сотрудни-
чество и многосторонние договоренности. 

 Показательным примером этого является такое 
бедствие, как пандемия ВИЧ/СПИДа, которая угро-
жает большинству стран развивающегося мира, 
особенно странам к югу от Сахары. Этим странам 
приходится направлять часть своих и без того скуд-
ных ресурсов, имеющихся у них на цели развития, 
на борьбу с этой пандемией; эти же страны теряют 
тех немногих медицинских работников, которые 
уезжают в страны развитого мира, что ведет к уве-
личению дефицита квалифицированного персонала 
в области здравоохранения. Еще одна трудность со-
стоит в том, что на практике очень сложно лечить 
одну часть населения, а именно своих граждан, ис-
ключая при этом другую часть общества — мигран-
тов, надеясь при этом на успех в борьбе с этим за-
болеванием. 

 С учетом пандемического характера этого за-
болевания первостепенная важность отводится ар-
гументу в пользу коллективных усилий стран всего 
мира во всеобъемлющих и последовательных рам-
ках. Международная солидарность и дополнитель-
ные меры должны распространяться на все аспекты 
международной миграции. 

 Позвольте мне подтвердить приверженность 
Ботсваны продолжению Диалога по вопросу о меж-
дународной миграции и развитии. Мы уже начали 
проводить определенную политику в рамках регу-
лирования международной миграции и с нетерпе-
нием ожидаем возможности изучить опыт других 
стран. Мы также готовы обмениваться мнениями в 
отношении того, как коллективно решать проблемы 
миграции. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру внутренних дел Марокко Его Пре-
восходительству г-ну Шакибу Бенмусе. 

 Г-н Бенмуса (Марокко) (говорит по-арабски): 
Для меня большая честь от имени Королевства Ма-
рокко поблагодарить организаторов этого Диалога 
на высоком уровне по вопросу о международной 
миграции и развитии. Я хотел бы особо поблагода-
рить Генерального секретаря Кофи Аннана за то, 
что он выступил с этой важной инициативой, по-
ставив вопрос о миграции в центр внимания меж-
дународного сообщества под эгидой Организации 
Объединенных Наций. 

 Королевство Марокко считает, что Организа-
ция Объединенных Наций является самым адекват-
ным механизмом согласования и осуществления 
усилий различных специализированных учрежде-
ний в области миграции. Конечной целью этой ра-
боты является всеобъемлющее и сбалансированное 
решение проблем миграции, которое позволит объ-
единить в единый контекст многосторонние аспек-
ты с целью согласования. 

 Подготовка к этому Диалогу на высоком уров-
не привлекла внимание к явлению миграции, к во-
просам регионального разнообразия и особенно-
стей, а также к ожиданиям и приоритетам различ-
ных партнеров. Поддерживая этот открытый Диа-
лог, мы воздаем должное продуманной инициативе 
Генерального секретаря о созыве глобального фо-
рума, в рамках которого соберутся представители 
правительств, неправительственных организаций, 
частного сектора и гражданского общества, с тем 
чтобы углубить осмысление проблемы и активизи-
ровать работу в этой сложной области. В этой связи 
Королевство Марокко выражает надежду на то, что 
на региональном уровне будут приняты меры, со-
действующие работе этого форума. Мы также с 
удовлетворением отмечаем, что такие организации, 
как Международная организация по миграции, 
пользуются все большим авторитетом, демонстри-
руют свою эффективность и являются сильными 
партнерами в организации этого форума. 

 Я с большой гордостью могу сообщить о том, 
что Королевство Марокко внесло свой вклад в про-
ведение Диалога на высоком уровне по вопросу о 
международной миграции и развитии, выступив со 
смелыми инициативами и приняв действительно 
образцовые меры. Мы всегда играли важную роль 
на всех уровнях регионального сотрудничества. Со-
стоявшаяся в Рабате в июле 2006 года Евро-
африканская конференция по вопросам миграции и 
развития явилась беспрецедентным событием, по-
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скольку стала первой встречей подобного рода 
представителей европейских и африканских стран с 
целью развертывания плодотворной дискуссии с 
участием принимающих стран, стран происхожде-
ния и стран транзита, сталкивающихся с таким яв-
лением, как миграция. Эта конференция имела ис-
ключительное значение, поскольку в ее рамках со-
стоялся плодотворный диалог и на ней были выне-
сены важные рекомендации. Мы надеемся, что при-
нятое в Рабате заключительное заявление будет 
опубликовано в качестве официального документа 
этого Диалога на высоком уровне. 

 Главной целью этого Диалога является выра-
ботка подхода на основе коллективной ответствен-
ности за принятие структурных решений посредст-
вом обеспечения устойчивого развития, поощрения 
легальной, регулируемой миграции и уважения дос-
тоинства и прав мигрантов. Важно подчеркнуть 
вклад, который могут вносить мигранты, — вклад, 
который имеет огромное значение для многих со-
временных стран. Кроме того, культурное разнооб-
разие является краеугольным камнем развития и 
интеграции, инструментом, обеспечивающим ува-
жение культурной самобытности мигрантов и со-
действующим социальной гармонии. В этой связи 
мы очень гордимся марокканскими мигрантами, ко-
торые добились успеха, сочетания уважение к при-
нимающим странам и неизменную преданность 
своей родине.  

 Мы считаем, что необходимо способствовать 
мобильности людей, поскольку это и есть наилуч-
ший ответ тем, кто хотел бы отказывать мигрантам 
в признании и изолировать их. Законная миграция 
является также сильным ударом по тем, кто занима-
ется торговлей людьми. Главной из приоритетных 
задач этого Диалога на высоком уровне должно 
стать рассмотрение экономических аспектов мигра-
ции в контексте устойчивого развития 

 Правительство Королевства Марокко присту-
пило к осуществлению национальной инициативы 
по содействию развитию человека, борьбе с соци-
альной изоляцией и начало реализацию проектов, 
приносящих доход. Эта инициатива считается об-
разцом для социальных проектов, которые могли бы 
помочь странам происхождения сократить потоки 
незаконных мигрантов. По-прежнему необходимо 
активно и решительно бороться с сетями, зани-
мающимися незаконным провозом людей, и сегодня 
как никогда требуются соответствующие междуна-

родные и региональные действия, в рамках коорди-
нации и консультаций. 

 Г-н Тиджани (Камерун), заместитель Предсе-
дателя, занимает место Председателя. 

 Королевство Марокко всегда находилось на 
перекресте цивилизаций и является неустанным 
сторонником открытости и терпимости. Миграция 
во всех своих измерениях играет жизненно важную 
роль в обогащении и диверсификации нашей стра-
ны. Мы надеемся, что в результате Диалога на вы-
соком уровне мы сможем рассмотреть и позднее ус-
пешно решить стоящие перед нами задачи. Какими 
бы сложными они ни были, это возможно. Мы хо-
тели бы, чтобы миграция вновь выполняла свою 
благородную миссию, выступая в роли инструмента 
сближения между народами и государствами. Пусть 
этот Диалог на высоком уровне будет успешным! 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово министру по делам малийцев, проживающих 
за рубежом, и по вопросам африканской интеграции 
Мали Его Превосходительству г-ну Умару Хамаду-
ну Дико.  

 Г-н Дико (Мали) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, позвольте мне от имени прези-
дента Мали Его Превосходительства г-на Амаду 
Тумани Туре и правительства и народа Мали, са-
мым искренним образом поздравить посла Аль Ха-
лифу с ее избранием на пост Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на ее шестьдесят первой сес-
сии. Незаурядные качества, которыми она обладает 
как видный дипломат, позволят нам, я уверен, дос-
тичь удовлетворительных результатов во время вы-
полнения ею своего мандата. Я хотел бы заверить 
ее в поддержке правительства Мали при выполне-
нии ею своей высокой миссии. 

 Я хотел бы также воздать должное ее предше-
ственнику за неизменно высокое качество его руко-
водства работой шестидесятой сессии и за органи-
зацию нынешнего диалога — новаторское усилие в 
истории.  

 Я хотел бы также поблагодарить Генерального 
секретаря Его Превосходительство Кофи Аннана за 
его прозорливость, его приверженность и его руко-
водство, в связи с чем мы все как африканцы испы-
тываем гордость. 




